
1

 

A person who has accepted upon themselves a vow of nezirut (asceticism) 
for the rest of their life is called a “nazir olam” (permanent 
ascetic). Is a person who accepts a vow of nezirut olam 
prohibited from ever cutting their hair? The answer is no. 
A nazir olam is allowed to cut their hair once every 
12 months. Each year, on the day of the haircut, the 
nazir must bring the same korbanot (sacrifices) a 
nazir is required to offer at the end of their nezirut.

בס"ד

Daf Yomi For Us

Two men adopted a vow of nezirut (asceticism) for a course of 60 days. 
One was required to offer three sacrifices, while the other was obligated 
to offer six sacrifices. To which sacrifices do these requirements refer? 
Why three? Why six? Each nazir was required to offer three sacrifices 
upon the culmination of their vow of nezirut: (1) a lamb for a korban 
olah (burnt offering); (2) a sheep for a korban chatat (sin offering); and 
(3) a ram for korban shlamim (peace offering).

Reuven accepted upon himself a 60-day vow of nezirut. One day, Shimon 
heard Reuven had taken a vow of nezirut and he too declared: “I am hereby 
a nazir.” However, Shimon did not indicate over what period he accepted 
the restrictions of nezirut. Shimon became a nazir for 30 days, because as 
we learned previously, if a person proclaims: “I am a nazir” and does 
not indicate for how long they wish to accept those strictures, that 
person remains a nazir for 30 days.

Later on, Shimon heard his friend Reuven had accepted 
a vow of nezirut for 60 days. Shimon stood and declared: 
“I accept upon myself nezirut for an additional 30 days.” 
Now, Shimon accepted two vows of nezirut — one vow 
of 30 days, followed by an additional vow of 30 days. 
Therefore, Shimon is obligated to offer six sacrifices, 
three at the end of each of the two vows of nezirut.

SPONSORED BY:

 שְׁניֵ אנֲשִָׁים הָיוּ נזְיִרִים למְֶשֶׁךְ שִׁשִּׁים יוֹם, והְָאחֶָד צרִָיךְ
שִׁשָּׁה להְָביִא  צרִָיךְ  והְָאחַרֵ  קָרְבּנָוֹת  שְׁלשָֹׁה   להְָביִא 
 קָרְבּנָוֹת. עלַ איֵלוּ קָרְבּנָוֹת מְדֻבּרָ בּכִלְלָ? ולְמָָּה שְׁלשָֹׁה?
 ולְמָָּה שִׁשָּׁה? כּלָ נזָיִר צרִָיךְ להְָבִיא שְׁלשָֹׁה קָרְבָּנוֹת
 כּשְֶׁמִּסְתַּיּמֶֶת תְּקוּפתַ הַנּזְיִרוּת שֶׁלּוֹ. א. כּבֶֶשׂ לקְָרְבַּן
עוֹלהָ. ב. כּבְִשָׂה לקְָרְבַּן חַטָּאת. ג. איַלִ לקְָרְבַּן שְׁלמִָים.

בּאְחַַד ימִָים.  לשְִׁשִּׁים  נזְיִרוּת  עצַמְוֹ  עלַ  קִבֵּל   רְאוּבֵן 
נזְיִרוּת עצַמְוֹ  עלַ  קִבּלֵ  שֶׁרְאוּבןֵ  שִׁמְעוֹן  שָׁמַע   הַיּמִָים 
 ואְמַָר גּםַ הוּא: “הֲרֵיניִ נזָיִר”, אךְַ הוּא לאֹ אמַָר לכְמַָּה
נזָיִר נהִיְהָ  שִׁמְעוֹן  נזְיִרוּת.  עצַמְוֹ  מְקַבּלֵ על   ימִָים הוּא 
עלַ שֶׁמְּקַבּלֵ  שֶׁמִּי  כּבְרָ,  שֶׁלּמַָדְנוּ  כּמְוֹ  ימִָים,   לשְׁלשִֹׁים 
נזָיִר הֲרֵי הוּא  זמְָן,  לכְמַָּה  מְפרֵָשׁ  ואְיֵנוֹ  נזְיִרוּת   עצַמְוֹ 

לשְִׁלשִֹׁים ימִָים.

 אַחַר כּךְָ שָׁמַע שִׁמְעוֹן שֶׁחֲבֵרוֹ רְאוּבֵן קִבֵּל
שִׁמְעוֹן עמַָד  ימִָים.  לשְִׁשִּׁים   נזְיִרוּת 
 ואְָמַר: אֲניִ מְקַבֵּל עלַ עצַמְִי נזְיִרוּת
שִׁמְעוֹן כּעָתֵ  ימִָים.  שְׁלשִֹׁים   לְעוֹד 
פּעַםַ נזְיִרֻיּוֹת.  שְׁתֵּי  עצַמְוֹ  עלַ   קִבֵּל 

ולְָכןֵ אַחַת,  פּעַםַ  ועְוֹד  שְׁלשִֹׁים   אַחַת 
שְׁלשָֹׁה קָרְבָּנוֹת,  שִׁשָּׁה  לְהָבִיא   עלָָיו 

בְּסוֹף כּלָ אַחַת מִשְּׁתֵּי הַנּזְיִרֻיּוֹת.

 אָדָם שֶׁקִּבֵּל עלַ עצַמְוֹ נזְיִרוּת לכְלָ ימְֵי חַיּיָו- מְכנֻּהֶ
נזְיִרוּת עצַמְוֹ  עלַ  שֶׁמְּקַבּלֵ  מי  הַאםִ   עוֹלָם”.   “נזְיִר 
כּלָ שַׂערֲוֹתָיו  אתֶ  לסְַפּרֵ  יכָוֹל  איֵנוֹ  חַיּיָו,   ימְֵי   לכְלָ 

עוֹלםָ נזְיִר  גםַ  לאֹ.  הִיא  הַתְּשׁוּבָה   הַחַיּיִם? 
 רַשַּׁאי לסְַפּרֵ אֶת שַׂערֲוֹתָיו אַחֲרֵי כּלָ שְׁניֵם

 עשָָׂר חֳדָשִׁים. בַּיּוֹם שֶׁבּוֹ הוּא מִסְתַּפּרֵ עלָיָו
 להְָבִיא קָרְבּנְוֹת נזְיִרוּת כּמְוֹ נזָיִר שֶׁמֵּביִא

קָרְבָּנוֹת בּיַּוֹם שֶׁהוּא מְסַיּםֵ אתֶ נזְיִרוּתוֹ.
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Daf 13: TWO NAZIRITES, WITH TWO DIFFERENT OFFERINGS?נוֹת שׁוֹנִים נֵי נְזִירִים עִם קָרְבָּ ף י׳׳ג: שְׁ דַּ
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Daf 14: PERMANENT ASCETIC ף י׳׳ד: “נְזִיר עוֹלָם” דַּ
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The nazir (ascetic) is obligated to take precautions not to contract 
tumat ha-meht (ritual impurity of a corpse). How does a person 
contract tumat ha-meht? Whoever encounters a corpse becomes 
tameh (ritually impure), even if that person did not touch that 
corpse — for example, a person who carries the coffin on which 
the dead person lies — becomes tameh. Likewise, a person 
found under the same roof as a corpse also becomes tameh. 
The return to ritual purity of a person who contracted tumat ha-
meht cannot be achieved solely through immersion in a mikveh. 
Rather, three days after contracting tumat ha-meht, mei parah 
adumah (water combined with the ashes of a red heifer) was 
sprinkled on the affected individual and sprinkled again on the 
seventh day. After that, the person who contracted tumat ha-
meht was immersed in the mikveh, and by evening that person 
is considered tahor (ritually pure). On all the days during which 
a person was ritually unclean, they were prohibited to enter the 
Beit HaMikdash and forbidden to eat korbanot (sacrifices). And if 
the ritually impure person was a kohen, they were also prohibited 
from eating terumah (priestly gifts) or korbanot only consumed 
by kohanim.

The “shalosh regalim” (three pilgrimage festivals) are Pesach, 
Shavuot, and Sukkot. Each holiday has its own designated 
mitzvot. For example, on Sukkot we sit in a sukkah and carry 
4 species (lulav, hadas, arava, and etrog); on Pesach, we eat 
matzah; on Shavuot, we offered a special korban (sacrifice) called 
“shtei ha’lechem” (two loaves). However, there is one common 
element to these three holidays, and that is: on each holiday it 
was a mitzvah to go up to the Beit HaMikdash in Jerusalem 
and bring an “Olat Re’iyah.” This sacrifice is called “Olat 
Re’iyah” because it is a burnt offering they would bring when 
they came to be seen (l’he’ra’ot) before God in Jerusalem.

Why are these holidays called “regalim”? Well, the meaning of the 
word “regalim” is “occasions.” The Torah says: “three ‘regalim’ 
you will celebrate for Me during a year” and the meaning of 
that term is “three times.” The mass pilgrimage of Am Yisrael 
ascending to the Beit HaMikdash in Jerusalem during the festivals 
is also called, “aliya l’regel.”

 “שְׁלשֶֹׁת הָרְגלִָים” הֵם חַג הַפֶּסַח, חַג הַשָּׁבוּעוֹת
ישְֶׁנןָ הַלּלָוּ  הַחַגּיִם  מִן  אחֶָד  לכְלָ  הַסֻּכּוֹת.   וחְַג 
בַּסֻּכּהָ יוֹשְׁבִים  בְּסֻכּוֹת:  למְָשָׁל,  מִשֶּׁלּוֹ,   מִצוְוֹת 
 ונְוֹטְליִם אַרְבַּעתַ הַמִּיניִם; בְּפסֶַח אוֹכלְיִם מַצּהָ;
"שְׁתֵּי שֶׁשְּׁמוֹ  מְיחָֻד  קָרְבָּן  מַקְרִיבִים   בְּשָׁבוּעוֹת 

לִשְׁלשֶֹׁת מְשֻׁתָּף  אֶחָד  דָּבָר  ישֵׁ  אַךְ   הַלּחֶֶם". 
לַעלֲוֹת מִצוְהָ  ישֵׁ  שֶׁבְּכֻלָּם  והְוּא:  הַלָּלוּ   הַחַגּיִם 

"עוֹלַת וּלְהָבִיא  בִּירוּשָׁלַיםִ  הַמִּקְדָּשׁ   לְבֵית 
 רְאִיּהָ”.קָרְבָּן זהֶ מְכֻנּהֶ "עוֹלַת רְאִיּהָ" כּיִ הוּא
לְהֵרָאוֹת כּשְֶׁבָּאִים  שֶׁמְּבִיאִים  עוֹלָה   קָרְבַּן 

 בִּירוּשָׁלַיםִ.

 מַדּוּעַ הַחַגּיִם הַלּלָוּ מְכנֻּיִם “רְגלָיִם”? וּבכְןֵ פּרֵוּשָׁהּ
 שֶׁל הַמִּלּהָ “רְגלָיִם” הוּא פּעְמִָים. הַתּוֹרָה אוֹמֶרֶת
הִיא: והְַכּוַּנָהָ  בַּשָּׁנהָ”  ליִ  תָּחֹג  רְגלָיִם   “שָׁלשֹׁ 
עםַ שֶׁל  הַהֲמוֹניִת  הָעלֲיִּהָ  גּםַ  פּעְמִָים.   שָׁלשֹׁ 
 ישְִׂרָאלֵ בּחַַגּיִם לבְיֵת הַמִּקְדָּשׁ שֶׁבּיִרוּשָׁליַםִ, מְכנֻּהָ

עלֲיִּהָ לרֶָגלֶ.

Daf 15: THREE FESTIVAL HOLIDAYS ת הָרְגָלִים לֹשֶׁ ף ט׳׳ו: שְׁ דַּ

Daf 16: AN ASCETIC WHO BECAME RITUALLY IMPURE
            DUE TO CONTACT WITH A CORPSE

ת טְמָא מִמֵּ נִּ ף ט׳׳ז: נָזִיר שֶׁ דַּ

נטְִמָאִים אֵיךְ  מֵת.  מִטֻּמְאַת  לְהִזּהֵָר  הַנּזָיִר   עלַ 
אֶת שֶׁנּוֹשֵׂא  מִי  נטְִמָא.   - בַּמֵּת  שֶׁנּוֹגעֵַ  מִי   מִמֵּת? 
 הַמֵּת - נטְִמָא, אֲפלִּוּ אִם לאֹ נגָעַ בּוֹ, למְָשָׁל, הַסּוֹחֵב

 מִטָּה שֶׁעלָיֶהָ הַמֵּת - נטְִמָא. גּםַ
תַּחַת הַמֵּת  עםִ  שֶׁנּמְִצאָ   מִי 
מִטֻּמְאַת נטְִמָא.   - אֶחָד   גּגַ 
עלַ להְִטַּהֵר  אפֶשְָׁר  אִי   מֵת 
בִּלבְַד, בַּמִּקְוהֶ  טְבִילהָ   ידְֵי 
אַחֲרֵי ימִָים  שְׁלשָֹׁה   אלֶּאָ 
 שֶׁהוּא נטְִמָא מַזּיִם עלַ הַטָּמֵא
בַּיּוֹם וגְםַ  אֲדֻמָּה  פּרָָה   מֵי 
 הַשְּׁבִיעיִ, ואְַחַר כּךְָ הוּא טוֹבֵל
 בַּמִּקְוהֶ וּלעְתֵ ערֶֶב הוּא נהְִיהֶ
שֶׁבָּהֶם הַיּמִָים  בְּכלָ   טָהוֹר. 
להְִכּנָסֵ לוֹ  אָסוּר  טָמֵא   הוּא 
לוֹ אָסוּר  הַמִּקְדָּשׁ.   לבְֵית 
ואְִם קָרְבָּנוֹת.  בְּשַׂר   לאֱֶכֹל 
גּםַ לאֱֶכֹל  לוֹ  אָסוּר  הוּא   כֹּהֵן 
 תְּרוּמָה וקְָרְבָּנוֹת שֶׁרַק כֹּהֲניִם

אוֹכלְיִם מֵהֶם.
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The term “gufa” (body, itself) appears 
many times in the Talmud. As a rule, 
the Talmud uses this term gufa when 
it has introduced a baraita (extra-
mishnaic, tannaitic teaching), or following 
a statement by a tanna, or amora that 
present a digression, and after which, 
the Gemara returns to the central topic 
of discussion. The Talmud signals that 
shift back to the core debate with the 
term “gufa”, meaning: Let’s discuss 
the body (central portion) of the words 
stated by the baraita, the tanna, or 
the amora. Then immediately after, 
the Talmud brings those words and 
discusses them.

A person who took it upon themselves to become 
a nazir (ascetic) stumbled into a house where there 
was a corpse and became tameh (ritually impure). 
What should that person do? That person must 
begin their vow of nazirism from the beginning. 
For example, if a person accepted upon themselves 
to be a nazir for 40 days, and on the 39th day came 
in contact with a corpse, that person must begin 
their nazirite practice from the start and the 39 days 
during which they already practiced asceticism do 
not count toward completion of the term.

להְִיוֹת עצַמְוֹ  עלַ  שֶׁקִּבֵּל   אָדָם 
מֵת בּוֹ  ֵּשׁ  י שֶׁ לבַַּיתִ   נזָיִר,נקְִלעַ 
הוּא לעַשֲׂוֹת?  עלָיָו  מֶה   ונְטְִמָא. 
 צרִָיךְ לְהַתְחִיל לִנהְֹג ימְֵי נזְיִרוּת
 מֵהַתְחָלָה. למְָשָׁל, אִם הוּא קִבֵּל
אַרְבָּעיִם נזָיִר  להְִיוֹת  עצַמְוֹ   עלַ 
ותְִשְׁעהָ הַשְּׁלשִֹׁים  וּבַיּוֹם   ימִָים, 
לחֲַזֹר עלָיָו  מִמֵּת,  נטְִמָא   הוּא 
־ולְהְִיוֹת נזָיִר מֵהַתְחָלהָ ולְאֹ יוֹעיִ

הַיּמִָים ותְִשְׁעתַ  שְׁלשִֹׁים  לוֹ   לוּ 
 שֶׁבָּהֶם נהַָג נזְיִרוּת.

Daf 17:  STARTING ONCE AGAIN ף י׳׳ז: לְהַתְחִיל מֵחָדָשׁ דַּ

Daf 18: LANGUAGE OF TRACTATE NAZIR כֶת נָזִיר ף י׳׳ח: לְשׁוֹן מַסֶּ דַּ

רַבּוֹת פעְּמִָים  מוֹפיִעהָ   בַתַּּלמְוּד 
הַתַּלמְוּד בּדְֶרֶךְ כּלְלָ   הַמִּלּהָ “גּוּפאָ”. 
שֶׁהוא לאְחַַר  זוֹ  בּמְִלּהָ   מִשְׁתַּמֶּשׁ 
אוֹ מִתַּנּאָ  מַאמֲָר  אוֹ  בּרַָיתְָא   הֵביִא 
לדָוּן רוֹצהָ  הוא  כּךְָ  ואְחַַר   מֵאמָוֹרָא 

 בּגְוּף דְּברָָיו, אוֹ-אזָ הַתַּלמְוּד
כּלְוֹמַר: "גּוּפאָ",   אוֹמֶר 
 הָבָה נדָוּן בְּגוּף הַדְּבָרִים
אוֹ הַבָּרַיתְָא,   שֶׁאָמְרָה 

הַתַּלמְוּד וּמִיּדָ  הָאָמוֹרָא,  אוֹ   הַתַּנּאָ 
מֵבִיא אתֶ דְּבָרָיו ודְָן בָּהֶם.
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On this daf, the Mishnah tells a story about Queen 
Helena, whose son went to war. Helena was 
concerned about his well-being, and, to that end, 
she vowed that if her son returned safely from the 
war, she would live a nazirite lifestyle for seven 
years. Time passed, and her son was fortunate to 
return home in peace. Queen Helena fulfilled her 
vow and lived as a nazir for seven years. 

During all those years, the Queen remained abroad, 
after which, the Queen ascended to Eretz Yisrael. 
To her surprise, sages from Beit Hillel told her she 
was now required to return to a nazirite lifestyle for 
an additional 7 years. “Why?” Helena asked, and 
they explained the following to her: “Chazal decreed 
that all areas outside Eretz Yisrael are considered 
tameh (ritually impure). Therefore, anyone who finds 
themselves outside Eretz Yisrael, and accepts upon 
themselves a vow of nezirut, becomes obligated to 
observe their vow in Eretz Yisrael and not abroad.

 הַמִּשְׁנהָ מְסַפּרֶֶת מַעשֲֶׂה עלַ הֶלֶניִ הַמַּלְכּהָ
חָשְׁשָׁה הֶלנֶיִ  למִַּלחְָמָה.  יצָאָ   שֶׁבְּנהָּ 
 לשְִׁלוֹמוֹ ולְכָןֵ הִיא נדְָרָה שֶׁאִם הוּא ישָׁוּב
נזְיִרָה תִהְיהֶ  הִיא  הַמִּלחְָמָה  מִן   בְּשָׁלוֹם 
וּבְנהָּ הַיּמִָים,  חָלפְוּ  שָׁניִם.  שֶׁבַע   בְּמֶשֶׁךְ 
 זכָהָ לשָׁוּב בְּשָׁלוֹם לבְֵיתוֹ, והְִיא אָכןֵ קִיּמְָה

אתֶ נדְִרָהּ והְָיתְָה נזְיִרָה שֶׁבַע שָׁניִם.

בְּחוּץ הָיתְָה  הִיא  הַלָּלוּ  הַשָּׁניִם   בְּכלָ 
לְאֶרֶץ עלְָתָה  הִיא  כּךְָ  אַחַר   לָאָרֶץ. 
הִלֵּל בֵּית  הָרַבָּה  וּלְהַפְתָּעתַָּה   ישְִׂרָאֵל, 
לָשׁוּב צרְִיכהָ  הִיא  שֶׁעתַָּה  לָהּ   אָמְרוּ 
נוֹסָפוֹת. שָׁניִם  שֶׁבַע  נזְיִרָה   ולְִהְיוֹת 
הִסְבִּירוּ והְֵם  הֶלנֶיִ,  שָׁאֲלהָ   “מַדּוּעַ?”, 
לאָָרֶץ שֶׁחוּץ  גּזָרְוּ  “חֲזַ”ל   כּךְָ:   להָּ 
שֶׁנּמְִצאָ מִי  לכָןֵ  טָמֵא.  מָקוֹם   נחְֶשָׁב 
 בְּחוּץ לאָָרֶץ וּמְקַבֵּל עלַ עצַמְוֹ נזְיִרוּת,
 מְחַיּבְִים אוֹתוֹ לשְִׁמֹר אתֶ נזְיִרוּתוֹ דַּוקְָא

בְּארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ ולְאֹ בְּחוּץ לאָָרֶץ.

Daf 19: THE QUEEN WHO ACCEPTED A VOW OF NAZIRITESHIP דְרָה נְזִירוּת נָּ ה שֶׁ לְכָּ ף י׳׳ט: הַמַּ  דַּ

לאֹ  ה  מֹשֶׁ מַדּוּעַ  יתְִרוֹ?  ל  שֶׁ בַּעצֲתָוֹ  מְיחָֻד  כָּךְ  כָּל  מָה 
פָּט  ב עלָיֶהָ לפִנְיֵ כןֵ ולְאֹ בָּנהָ מֵעצַמְוֹ מַערֲֶכתֶ מִשְׁ חָשַׁ
פיִטַת  שְׁ ל  שֶׁ ְּדוֹלהָ  הַג בַּמַּעמֲָסָה  עלָיָו  תָּקֵל  שֶׁ מְדֹרֶגתֶ 
פָּט-  אלֵהָ זוֹ נתִָּן לסְַכֵּם בַּמִּשְׁ הָעםָ? אתֶ הַתְּשׁוּבָה לשְִׁ
בָּרָמָה  ב  חָשַׁ ה  מֹשֶׁ חָכםָ".  תִּהְיהֶ  צוֹדֵק,  תִּהְיהֶ  "אַל 
פָּטִים  כָּל הַמִּשְׁ עדִָיף שֶׁ הָעקְֶרוֹניִת, הָאִידֵאָליִת, וסְָבַר שֶׁ
בְּדִין  לטְִעוֹת  הַסִּכּוּי  כָּךְ  כֵּן  שֶׁ דַּרְכּוֹ,  יעַבְַרוּ  והְַדִּיניִם 
איֵן   - ואְָמַר  ה  מֹשֶׁ אלֶ  יתְִרוֹ  בָּא  ֶּגדֶ,  מִנ בְּיוֹתֵר.  ָּה  קְטַנ
לאֹ  זהֶ  ית  מַעשֲִׂ מִבְּחִינהָ  אַךְ  אִתְּךָ,  הַצֶּדֶק  שֶׁ סָפקֵ 
להְוֹבִיל  עלֲוּלהָ  כָּזֹאת  הִתְנהֲַלוּת  כֵּן  שֶׁ מַעמֲָד,  יחֲַזיִק 
חָליִלהָ  ה  מֹשֶׁ ל  שֶׁ קְרִיסָתוֹ  תִּבֹּל".  "נבָוֹל  לקְִרִיסָתְךָ- 
פָּט  והְַמִּשְׁ הַצֶּדֶק  מַערֲֶכתֶ  אתֶ  והְוֹרֶסֶת  פּוֹגעַתַ  הָיתְָה 
ים רַבִּים,  ֵּר אתֶ הַסַּמְכוּיוֹת לאֲַנשִָׁ כֻּלָּהּ, ולְכָןֵ עדִָיף לבְַז
הַמְּקוֹמִי  הַצֶּדֶק  פַּעםַ  מִדֵּי  ַּע  יפִגְ כָּךְ  ל  בְּשֶׁ אִם  גַּם 

ָּמִים. בְּדִיניִם מְסֻי שֶׁ

What was so special about Yitro's advice? Why didn't 
Moses think of that idea beforehand, and why didn't he establish a tiered 
judicial system that would lighten his great burden of judging the people? 
The answer to this question can be summed up in the adage — “Don't 
be correct, be wise.” Moses thought on the level of ideal principles and 
hypothesized it would be preferable for all the hearings and the judgments 
to pass through him because that way he lessened the chance of a mistake 
being made in deciding the law. On the other hand, Yitro came to Moshe 
and said — There is no doubt that the most just verdicts are with you, but 
from a practical point of view that is not sustainable, because continuing 
such conduct will lead to your collapse— you will surely wear yourself out. 
Moshe’s potential collapse, Heaven forfend, would damage, and destroy 
the entire system of justice and judgment. Therefore, it was better to 
decentralize the authority to several people, even if, due to that change, 
justice might be harmed in a few individual cases.

D’VAR TORAH: PARASHAT YITRO רָשַת יִתְרוֹ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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